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 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

 : À éviter absolument.

Une fois l’installation terminée, expliquer les “Mesures de précaution”, l’utilisation et 
l’entretien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi 
et effectuer l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement 
normal. Le manuel d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à l’utilisateur 
qui doit les conserver. Ces manuels doivent également être transmis aux nouveaux 
utilisateurs.

(Risque d’incendie)

Ce symbole est utilisé uniquement pour le réfrigérant R32. Le type de réfrigérant est indiqué sur la plaque signalétique de l’appareil 
extérieur.

se déclencher.



déformation d’image ou des parasites).

-
cente ou de tout autre dispositif d’éclairage à ampoule (la proximité de ces dispositifs 
entrave la réception des signaux de commande du boîtier de télécommande et 
empêche le climatiseur de fonctionner normalement).

par l’appareil intérieur à partir de cet emplacement (un signal sonore ou plusieurs 
-

L’appareil intérieur peut ne pas recevoir les signaux de la télécommande dans 

intermittent.
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A Plafond
B Grille
C 

D Min. 1000 mm
E Min. 500 mm (toute la périphérie)
 E

(mm)

principal comme indiqué sur le schéma. (La méthode d’utilisation du modèle et de 

* Les dimensions de l’ouverture au plafond peuvent être comprises dans la plage 

l’ouverture en veillant à ce que le dégagement des côtés opposés respectifs 
soit identique.

* Les boulons de suspensions doivent être procurés sur place.

entre le panneau du plafond et la grille, ainsi qu’entre l’appareil principal et la grille.

A Côté extérieur de l’appareil principal
B Boulon de suspension
C 

D Côté extérieur de la grille
E Grille
F Plafond

G Min. 500 mm (périphérie complète)
 Lors de la détermination de l’espace 

nécessaire à l’entretien pour G
laisser une distance d’au moins 700 mm.

H Espace nécessaire à l’entretien
I 

J 

K Boîtier des composants électriques

* 

*1 En cas d’installation dans un emplacement existant au plafond ou en cas d’application 

(mm)
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L’appareil intérieur doit être livré avec les accessoires suivants.

Qté
1 Schéma d’installation 1

2
Rondelles (avec isolation)
Rondelles (sans isolation)

4
4

3

Cache-tuyaux (pour le raccord des tuyaux de réfrigérant)
petit diamètre (liquide) 1

1

4

Courroie (large)
Courroie (moyenne)
Courroie (petite)

6
2
2

5 Prise d’écoulement 1
6 Isolation 1

7,5 - 24,5

Sol

7,5 - 24,5

Min. 450 H
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trois vis autotaraudeuses de 4 x 10 à vous procurer sur place.

conduit évasé.

pour éviter la chute de gouttes de condensation sur le mur.

A Forme recommandée pour l’isolation 
 (épaisseur : 0,8 ou plus)
B 3 trous ø5
C Schéma détaillé de l’arrivée d’air frais
D 

E Surface du plafond

F 3 trous de vis autotaraudeuse
G 

H Conduit évasé (à effectuer sur place)
I Vis autotaraudeuse 4 × 10 (à se procurer 

sur place)
J Isolation

de consulter les constructeurs et les décorateurs du bâtiment pour plus de détails.

(3) -

de mise à niveau entre le plafond et la grille de telle sorte que l’appareil soit à 

1 Structures en bois

les maisons à étage) comme renforts.

et leurs côtés doivent avoir au moins 6 cm de long si les poutres sont séparées d’un 
intervalle de maximum 90 cm ou ils doivent avoir 9 cm de long si les poutres sont 

2 Structures en béton armé
-

villes en acier ou en bois, etc. pour installer les boulons de suspension.

A 

B Grille
C Réglette de mise à niveau

D Plafond
E Chevron
F Poutre
G Poutre du toit

H 

100 à 150 kg chacune (non fournies)
I 

(non fournis)
J 

1 2

A Boulon de suspension (non fourni)
B Plafond
C 

D 

rondelles (avec isolant), rondelles (sans isolant) et écrous (double).

vers le bas.

les rondelles inférieures (avec isolant) et les écrous (doubles) doivent être installés 
postérieurement.

plafond, il est possible de le régler par une fente prévue sur la plaque de montage. 
(Fig. 4-6)

Le non respect de cette marge pourrait être à l’origine de certains dégâts.

gouttes de condensation dues aux fuites d’air, etc. risquent de tomber.

de pénétrer à l’intérieur de l’appareil lorsque les grilles doivent rester enlevées 
pendant un certain temps ou si le recouvrement du plafond doit être remis en place 
ou ré-égalisé après l’installation de l’appareil.

du schéma d’installation.

A 

B Plafond
C -

soire)

(mm)

B pour plus de détails)

E Plaque de montage
F 

G

A 

B Plafond
C 

D 

le plafond

*B

*B
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Raccordement du conduit évasé



A 

B 

a Bavure
b 

c 

d Coupe-tuyaux

ø6,35

SLZ-M15, M25, M35: ø9,52
SLZ-M50: ø12,7
SLZ-M60: ø15,88

90

A

a 

b Correct
c Incorrect
d Penché
e Inégal
f Bavure

a 

b 

a 

b 

c 

d

e Serrage

(1) 

Modèle min. du mur de l’isolation
Matériau 
d’isolationmm pouce

SLZ-M15
SLZ-M25
SLZ-M35

6,35 0,8 mm 8 mm
Mousse 
plastique 

résistante à la 
chaleur d’une 

densité de 
0,045

9,52 0,8 mm 8 mm

SLZ-M50
6,35 0,8 mm 8 mm
12,7 0,8 mm 8 mm

SLZ-M60
6,35 0,8 mm 8 mm

15,88 1,0 mm 8 mm

(2) 
(3) Le rayon du cintrage d’un tuyau de réfrigérant doit être de 100 mm minimum.

suivante.

bavures pour éviter qu’elles ne tombent à l’intérieur du tuyau.

 (il est impossible de les poser après les travaux d’évasement)

indications du croquis ci-contre.

tuyau (mm) B +0
-0,4  (mm)

Lors de l’utilisation de l’outil pour 

Modèle à manivelle

6,35 0 - 0,5 9,1

9,52 0 - 0,5 13,2

12,7 0 - 0,5 16,6

15,88 0 - 0,5 19,7

dessus.



.
.

a Lisse tout autour
b L’intérieur brille et n’est pas rayé
c La même longueur partout
d

e Penché

A 

B Plafond
C Grille
D 

E 

F 

Modèle

SLZ-M15
SLZ-M25
SLZ-M35

63 mm 72 mm

SLZ-M50
SLZ-M60 63 mm 78 mm

appareil intérieur

une solution savonneuse à base d’eau pour vous assurer qu’il n’y a pas de fuite 

évasée du tuyau.

1

en vous assurant que l’extrémité de la gaine isolante touche le côté de l’appareil.
2

en vous assurant que l’extrémité de la gaine isolante touche le côté de l’appareil.
3

installé.

extérieur est livré d’usine avec la vanne fermée). Lorsque le raccordement des tuyaux 
des appareils intérieur et extérieur est terminé, faites le vide d’air du système par le 
port de service de la vanne d’arrêt, sur l’appareil extérieur.

des vannes d’arrêt de l’appareil extérieur. Cette opération termine le raccordement 
du circuit de réfrigérant entre les appareils intérieur et extérieur. Les instructions 
concernant les vannes d’arrêt sont indiquées sur l’appareil extérieur.

avec deux clés. Un serrage excessif risque d’endommager la partie évasée.

A .
B Utiliser des écrous évasés corrects correspondant à la taille des tuyaux de l’appareil 

extérieur.
C Couple de serrage du raccord conique

(mm) (mm)

ø6.35 17 14 - 18

ø9.52 22 34 - 42

ø12.7 26 49 - 61

ø15.88 29 68 - 82

d e

i

f g h

c

a b

øB

6 196 196

18
8
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69
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A

C

E

F

D
B

A
F

F
B

C D
E

,

C

A

B

R0,4 - R0,8

45°± 2°
90

°±
 0

,5
°

f Rayure sur la surface évasée
g Craqué
h Inégal
i Exemples de mauvais spécimens

A 

procurer sur place)
B -

soire)
C

D 

E 

F 

G Vue transversale du raccord
H 

I Matériau isolant
J Compression



polyvinyle.

1

2 

A Isolation (9 mm minimum)
B 

C Support métallique
K Purgeur d’air
L Relevé
M Piège à odeurs

Mise en place groupée des tuyaux
D 

E Passage aussi long que possible
F 

G 

H 

I 

 (Isolation de 9 mm minimum)
J Jusqu’à 850 mm

1

2

Max. 20 m

1,5-2 m

Max. 150 mm

(mm)
B

C

F

K

30 30 30
D E E

L
G

H

I

AA

J
C,K

(Fig. 6-2)

2. 

sangle. (Le matériau isolant et la sangle sont tous deux fournis avec l’appareil.)
A 

B Matière isolante
C Courroie (grande)
D Port de drainage (transparent)
E Marge d’insertion
F Correspondance

G 

H Matière isolante (à se procurer sur place)
I

J 
K Courroie (moyenne)
L Prise d’écoulement



Les schémas de connexion suivants sont disponibles.
Les schémas d’alimentation de l’appareil extérieur varient selon les modèles.

S1
S2

L
N

1
2

S1
S2
S3S3

A B C

D

E
F

G

S1
S2

L
N

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3S3

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3

D

E
F

G G G G

A B C

C Coupe-circuit ou interrupteur d’isolement

F Commande à distance

Remarque :

C Coupe-circuit ou interrupteur d’isolement

F Commande à distance

 

Système 1:1

Modèle de l’appareil intérieur SLZ-M

C
âb

la
ge

 
 

ta
ill

e 
en

 (m
m

2 ) *1 3 × 1,5 (polar)

*1 1 × Min. 1,5

Mise à la terre de l’appareil intérieur 1 × Min. 1,5

Raccordement de la commande à distance-appareil intérieur *2 2 × 0,3 ( )

-
cu

it

*3 —

*3

*3 24 V CC

Raccordement de la commande à distance-appareil intérieur *3 12 V CC

*1. Max. 45 m
 En cas d’utilisation de 2,5 mm2, 50 m max.
 En cas d’utilisation de 2,5 mm2 et S3 séparée, 80 m max.
*2. Max. 500 m
 (Lorsque 2 télécommandes sont utilisées, la longueur maximale de câblage pour les câbles de télécommande est de 200 m.)

 La borne S3 présente une différence de 24 V CC par rapport à la borne S2. Les bornes S3 et S1 ne sont pas isolées électriquement par le transformateur ou tout autre appareil.

-
cordement défaillant.



de la télécommande (0,3 mm) 
aux emplacements montrés sur 
le schéma.

4 (étroit) à 
l’emplacement indiqué sur le schéma

4 (étroit) à l’emplacement 
indiqué sur le schéma

câble de télécommande)

Bride pour câblage

Procédure

boîtier des composants électriques,

électriques.

qu’aucune contrainte ne soit exercée sur les sections de raccordement du bloc de 
sortie lorsqu’une tension est générée.

électriques.

A Couvercle des composants électriques
B Boîtier des composants électriques
C Entrée du câble de connexion Intérieur-

Extérieur
D

E Collier de câble

F Bornes pour le raccord des appareils 

G

H Commande intérieure
I Câble de mise à la terre
J Bride pour câblage

15
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1 

2

autour des traversées isolées sur le côté de l’appareil principal. (Fig. 7-4)
 

signal à l’aide du collier.
3 

couvercle. (Fig. 7-5)
4 

5 

A

B Couvercle de la boîte de raccordement
C Boîte de raccordement
D

E Ruban

B

C

D

E

Entre les rubans

A

D



Pour en savoir plus, consulter le manuel d’installation fourni avec chaque télé-
commande.

“Sélection des fonctions” dans le mode d’emploi de l’appareil intérieur.

chauds.

1 

taraud.
2 

 A B Mur C D Récepteur

45 degrés sur la droite ou la gauche de la ligne centrale de l’appareil.

1 

A B clignotent.
2

3  pour régler l’heure.

4

Les réglages suivants peuvent être faits dans le mode de réglage initial.
Point de réglage Réglage Fig. 7-10

Unité de température A

B

C

0-3 D

Rétro-éclairage E

 1 pour arrêter le climatiseur.
 2.

A clignote. 
(Fig. 7-9)

 4
3.  3.

A

 5.
À chaque pression sur la touche  5, le réglage change entre  et .

B

 6.
À chaque pression sur la touche  6, le réglage change entre  et 

.

C

 7.
À chaque pression sur la touche  7, le réglage change entre  et .

D

  4.
 À chaque pression sur la touche  4

Carte électronique d’appa-
reil intérieur

0 Réglage Initial
1 Coupe J41
2 Coupe J42
3 Coupe J41, J42

E

 u  8.
 À chaque pression sur la touche  8, le réglage change entre  et .
  : Le rétroéclairage s’active lorsqu’une pression est exercée sur une touche.
  : Le rétroéclairage ne s’active pas lorsqu’une pression est exercée sur une 

touche.

B

1

C

A

2

D

B

A

A

A

D

E

C

B

7

1

4

2

3

6
5

8



1 (Fig. 7-11)

2 (Fig. 7-12)

à l’aide des touches  à [F4 [  pour vali-
der le réglage actuel.

Une pression
Si l’unité est commune, ou lorsque toutes les unités tournent, les ventilateurs de 
toutes les unités intérieures correspondant à l’adresse de réfrigérant démarrent.

3 (Fig. 7-13)
 depuis les appareils intérieurs, les 

réglages actuels apparaissent en surbrillance. Les éléments qui ne sont pas 
en surbrillance indiquent qu’aucune fonction n’est réglée. L’aspect de l’écran 

 

4 (Fig. 7-14)
[F1  ou [F2  pour déplacer le curseur pour sélectionner la 

valeur du  réglage à l’aide de la touche [F3  
ou [F4 .

5 (Fig. 7-15)
 [  pour trans-

mettre les données de réglage de la télécommande aux appareils intérieurs.
 terminée, l’écran Réglage des fonctions réapparaît.

1

 pendant 5 secondes.

.
2 Réglage du numéro d’appareil

 pour régler le numéro d’appareil A. (Fig. 7-17)

.
3 Sélection d’un mode

 pour régler le numéro de mode B . (Fig. 7-18)

.

4 Sélection du numéro de réglage
 pour changer le numéro de réglage C. (Fig. 7-19)

.
5 Pour sélectionner plusieurs fonctions à la suite

3 et 4
à la suite.

6 Fin de la sélection de fonction

sur la touche  .

Remarque : 

F1 F2 F3 F4

Service menu

Cursor
Main menu:

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Address
Monitor:

Ref. address
Unit No. Grp./1/2/3/4/All

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 1
Mode 2
Mode 3
Mode 4

Grp.

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 7
Mode 8
Mode 9
Mode 10

Unit # 1

F1 F2 F3 F4

Function setting
Ref. address

Sending data

A

B

C



Mode Réglages mode réglage
Réglage 

Initial réglage

Restauration automatique après une coupure de 
courant 01

1
2 *2 

Moyenne de fonctionnement de l’appareil intérieur
02

1
Réglée par la télécommande de l’appareil intérieur 2

3

Mode Réglages mode réglage
Réglage 

Initial réglage

07
1
2
3

Vitesse du ventilateur Silencieux
08

1
Standard 2                       
Plafond haut 3

11
1

Réglage sans courant d’air (réglage d’angle des ailettes 1) 2
Réglage vers le bas (réglage d’angle des ailettes 2) 3
Position 1 

12
1

(Position 1) 2
Position 3 3

Vitesse du ventilateur lorsque le thermostat de chauf- Réglage de la vitesse du ventilateur
27

1
2
3

*1 Lorsque l’alimentation électrique est rétablie, le climatiseur se met en marche après 3 minutes.
*2 Le réglage initial qui suit une restauration automatique après une coupure de courant dépend de l’appareil extérieur raccordé.
*3 

les procédures détaillées ci-après. Une fois cette opération effectuée, 

■ 

attribués à chaque climatiseur.

 (Voir l’illustration à droite.)

Reset 1
horizontal

2 3 4 5

Boîtier des composants électriques

Sortie n° 1

Sortie n° 3 Sortie n° 2

Sortie n° 4

Réglage de la télécom-
mande

sortie est contrôlée par le réglage 

télécommande.
sensation de froid, la direction de la sor-

Vers le bas

Remarque : 

Réinitialiser



F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

Si toutes les sorties sont sélectionnées,  sera 

 .........
 ........

 

-

de courant d’air ne peut être réglée que pour 1 ailette.

Les changements seront effectués sur la sortie sélectionnée.

transmission. 

Step 3

reduction*

Step 1

Step 4

Step 2

Step 5

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

1

2 

-
mande.

pas à cette adresse du réfrigérant.

3 
1 -

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

No communication
Check Unit state.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

Ref. address
Unit No.

Function setting for unit
with vane fully open.



 

 Si le système ne fonctionne pas correctement après exécution des procédures de l’étape 2 et suivantes, les causes suivantes doivent être recherchées et corrigées le 
cas échéant.

-
témoin vert s’allume. <00>

-
témoins vert (une fois) et rouge (une fois) cli-
gnotent en alternance. <F1> 1, S2, S3.)

témoins vert (une fois) et rouge (deux fois) cli-
gnotent en alternance. <F3, F5, F9> est ouvert.

est activée. (Le témoin de fonctionnement ne 
s’allume pas.)

témoins vert (deux fois) et rouge (une fois) cli- (mauvaise polarité pour S1, S2, S3.)

témoin vert s’allume. <00> est autre que 0.)

même lorsque la télécommande est utilisée. témoin vert s’allume. <00>

1

2

3

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
Switch disp.

Mode Fan

RemainTest run

F1 F2 F3 F4

unem ecivreS

rosruC
:unem niaM

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Test run menu

Cursor
Service menu:

Test run
Drain pump test run

F1 F2 F3 F4

Remain

Vane

1

2

des ailettes.  (Fig. 8-4)

La vitesse du ventilateur de l’appareil extérieur est commandée de manière à contrôler les performances de l’appareil. En fonction de la température de l’air ambiant, le 

provoquer l’arrêt du ventilateur, ou sa rotation en sens inverse, mais ceci ne constitue pas un problème.



1

Symptôme Remarque

(témoin de fonctionnement) 
Code de  

1 P1 Erreur du capteur d’admission

2
P2
P9

3 E6, E7 Erreur de communication entre les appareils intérieur et extérieur
4 P4

5
P5 Erreur de la pompe d’écoulement

Erreur du compresseur à circulation forcée
6 P6
7 EE Erreur de communication entre l’appareil intérieur et l’appareil extérieur
8 P8 Erreur de température des tuyaux
9 E4 Erreur de réception du signal de la télécommande
10 — —
11 PB (Pb) Erreur du moteur de l’appareil intérieur
12 FB (Fb) Erreur du système de contrôle de l’appareil intérieur (erreur de mémoire, etc.)
14 PL Circuit de réfrigérant anormal

E0, E3 Erreur de transmission de la télécommande
E1, E2 Erreur du panneau de contrôle de la télécommande

Symptôme Remarque

(témoin de fonctionnement) 
Code de  

1 E9 Erreur de communication entre les appareils intérieur et extérieur (erreur de 
transmission) (appareil extérieur)

contrôleur extérieur.
2 UP Interruption due à la surintensité du compresseur
3 U3, U4

14 PL ou autres

 La sonnerie continue est déclenchée dans la section de réception de l’appareil intérieur.
 Clignotement du témoin de fonctionnement

Schéma de 
clignotement du 

-

(témoin de 
fonctionnement)

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Env. 2,5 s Env. 3 s 0,5 s 0,5 s 0,5 s 0,5 s Env. 2,5 s Env. 3 s 0,5 s 0,5 s

ne1er 2e 3e 1er 2e

Lancement de 

(signal de lance-

Schéma de 
clignotement du 

-

(témoin de 
fonctionnement)

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Env. 2,5 s 0,5 s 0,5 s 0,5 s 0,5 s Env. 2,5 s 0,5 s 0,5 s

ne1er 2e 3e 1er 2e

Lancement de 

(signal de lance-

raccordé à l’appareil extérieur dont l’adresse est 0.

et extérieur)

Remarque :



* La pompe d’écoulement et le ventilateur sont activés simultanément lorsque les 
bornes S1 et S2 sont activées avec un courant monophasé de 230 V après le 

composants électriques.

A Pompe d’alimentation en eau
B Eau (environ 1000 cm3)
C Bouchon de vidange
D

d’eau dans le mécanisme de la 
pompe d’écoulement.

commande.

Qté Remarque

1 Grille 1 625 × 625 (mm)

2 Vis avec rondelle 4 M5 × 0,8 × 25 (mm)

3 Jauge 1

4 teur de signal 1 Fourni avec le récepteur de signal.

5 i-See 1 Fourni avec le capteur i-See.

6 Fixation 2 Fourni avec le récepteur de signal.

7 Fixation 2 Fourni avec le capteur i-See.

8 1 Fournie s’il s’agit d’un modèle avec 
télécommande sans fil.

9 Support de la télécommande 1 Fournie s’il s’agit d’un modèle avec 
télécommande sans fil.

0 2 Fournie s’il s’agit d’un modèle avec 
télécommande sans fil.

1 Vis autotaraudeuses 3,5 × 16 2 Fournie s’il s’agit d’un modèle avec 
télécommande sans fil.

1

2 3

4 6 5 7

Modèle avec télécommande sans fil

8 9 0 1

1

2  pendant 5 secondes. (Fig. 8-5)

3  .
 La mention A

8-5)
4

que de l’air froid est soufflé par l’appareil.
5 

de l’air chaud est soufflé par l’appareil.
6

7

correctement.
8  pour terminer l’essai de fonctionnement.

Remarque :

3 8

B

C

D

A

45

8

6

23

7



1.
A Grille
B Panneau d’angle
C Vis

A

B

1C

<Crochet en position relevée>

Crochet de l’appareil principal

<Crochet de grille>

la grille. (Fig. 10-5)

 

B
A

D

C
G

C

entre le panneau et le plafond. (Fig. 10-7)

A 

B Boîtier des composants électriques
C 

D Grille
E Plafond
F 

G Crochets de suspension temporaires sur le panneau

 
 C

 

E D

F
A

par rapport au plafond. Si l’appareil n’est pas positionné correctement au plafond, 
des problèmes tels que des fuites d’air, de la condensation ou un mauvais fonc-
tionnement des ailettes, pourraient se produire.

 576 × 576 - 610 × 610

Le non respect de cette marge pourrait être à l’origine de certains dégâts.
A 

B Plafond
C 

D 

1.

2.
A Grille d’admission
B Grille
C Leviers de la grille d’admission
D Crochet de grille
E 

+5 0

576 - 610 D

E

1
1 2

B

D

A

C



1

couvercle.
2

(Fig. 10-8)
 Il existe deux connecteurs de moteur d’ailette : un connecteur bleu et un connecteur 

3

 Pour refermer le couvercle de la boîte de raccordement, faites glisser le couvercle 

A Couvercle de la boîte de raccordement
B Boîte de raccordement
C

D

E

F Ruban

A

CD B

E

F

E

C

i-See et du récepteur de signal dans la boîte de raccordement.

sur le panneau.

A Capteur i-See
B Récepteur de signal
C Fixation
D

E

F

B

A

F

E

Capteur i-See 
ou récepteur 
de signal

E

D

C

D



d’angle.
A

B

C Panneau d’angle
D Position initiale des leviers de la grille d’aspiration à la sortie d’usine.

* Les agrafes peuvent néanmoins être installées dans n’importe laquelle des quatre positions.
E Récepteur

et la surface du plafond. S’il existe un espace entre l’appareil et la grille ou entre la 
grille et la surface du plafond, un problème d’accumulation de condensation pourrait 
se produire.

“10.3. Installation 

E

A
D B

E

C

A Bouton 
B Moteur d’ailette
C

D Connecteur

Les ailettes de l’appareil peuvent être verrouillées en position haute ou basse, 
selon l’environnement d’utilisation. 

-
mandes automatiques ne sont pas disponibles via la télécommande. En outre, la 
position réelle des ailettes peut différer de la position indiquée sur la télécommande.

1

-
lateur de l’appareil est en rotation.

2

verrouiller. 

du ruban isolant.

F1 F2 F3 F4

Check menu

Cursor
Service menu:

Error history
Refrigerant volume check
Refrigerant leak check
Smooth maintenance
Request code

1

Smooth maintenance

Begin:

Smooth maintenance

Exit:

Ref.address
Stable mode 

Cursor

Ref.address
Stable mode 

Cool / Heat/ Normal

Cool / Heat/ Normal

Address

2

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Page

Page

Page

COMP. current
COMP. run time
COMP. On / Off
COMP. frequency

A

Hz

Hr
times

Hr

Ref. address Cool

Ref.address Cool

Ref.address Cool

Sub cool
OU TH4 temp.
OU TH6 temp.
OU TH7 temp.

IU air temp.
IU HEX temp.
IU filter time

3-

-

 
  ............................ “0” - “15”

 
  ............................

-
ment stable démarre.

20 minutes.

Les données de fonctionnement appa-
raissent.

La durée cumulative de fonctionne-

exprimée en unités de 10 heures, et le 

fractions).

 ................
 .........


